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Proloog


1978

Elk vaartuig met een Canadese vlag op de achtersteven kon op Emma’s 
aandacht rekenen, waarna haar ogen steevast naar de naam op de boeg 
gleden en haar hartslag ten slotte weer normaal werd.
 Nu echter sloeg haar hart bijna op hol en werden haar benen slap. Ze 
keek nog eens. Dit was geen naam die ze licht zou vergeten. Ze keek naar 
de twee kleine sleepboten die de monding op stoomden. Zwarte rook 
welde op uit de schoorstenen terwijl de stuurmannen het roestige oude 
vrachtschip naar zijn eindbestemming sleepten.
 Ze gooide het stuur om, maar rijdend naar de sloopwerf dacht ze 
onwillekeurig na over hoe het zou uitpakken als ze na al die jaren 
alsnog achter de waarheid zou proberen te komen. Ze zou er verstan-
diger aan doen om gewoon terug te keren naar haar kantoor, in plaats 
van het verleden – of eigenlijk: het verre verleden – weer op te rake-
len.
 Maar ze keerde niet om, en bij de werf aangekomen liep ze linea recta 
naar het kantoortje van de ploegbaas, alsof ze gewoon haar ochtendron-
de deed. Ze stapte de treinwagon in en constateerde tot haar opluchting 
dat Frank er niet was, alleen een ijverig tikkende secretaresse. Bij het zien 
van de directrice stond ze meteen op.
 ‘Ik ben bang dat meneer Gibson er niet is, mevrouw Clifton. Zal ik 
even kijken of ik hem kan vinden?’
 ‘Nee, dat is niet nodig,’ antwoordde Emma. Ze wierp een blik op het 
grote planbord aan de wand. Al meteen werd haar grootste vrees beves-
tigd. De SS Maple Leaf stond gepland voor de sloop, die dinsdag over 
een week zou beginnen. Het gaf haar in elk geval wat tijd om te besluiten 
of ze Harry moest waarschuwen of, net als admiraal Nelson, er haar oog 
voor moest sluiten. Maar als Harry zou vernemen dat de Maple Leaf op 
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haar sterfplek was aangekomen en hij haar daarop zou vragen of ze het 
had geweten, zou ze niet kunnen liegen.
 ‘Ik weet zeker dat meneer Gibson over een paar minuutjes terug is, 
mevrouw Clifton.’
 ‘Geen zorgen, zo belangrijk is het niet. Maar zou je hem kunnen vragen 
om even bij me langs te komen als hij in de buurt van mijn kantoor is?’
 ‘Kan ik zeggen waar het over gaat?’
 ‘Dat weet hij wel.’

Karin keek naar het voorbijrazende landschap terwijl de trein voortden-
derde naar Truro.
 Maar haar gedachten waren bij het overlijden van de barones. Ze vroeg 
zich af hoe het nu verder moest.
 Al in geen maanden had ze contact gehad met Cynthia, en MI6 had 
geen pogingen ondernomen om Cynthia te vervangen door een nieuwe 
tussenpersoon. Waren ze niet langer geïnteresseerd in haar? Cynthia had 
haar al een tijdje niets toegespeeld wat de moeite waard was om naar 
Pengelly door te sluizen en hun onderonsjes in de tearoom waren allengs 
zeldzamer geworden.
 Pengelly had laten doorschemeren dat hij verwachtte dat hij binnen 
niet al te lange tijd naar Moskou zou terugkeren. Wat haar betrof kon dat 
niet vroeg genoeg zijn. Ze had er schoon genoeg van om Giles, de enige 
man van wie ze ooit had gehouden, om de tuin te leiden. Ook was ze het 
zat om telkens weer naar Cornwall af te reizen, zogenaamd om haar va-
der op te zoeken. Pengelly was haar stiefvader, niet haar vader. Ze ver-
achtte hem en had hem alleen maar voor haar karretje willen spannen 
om te kunnen ontsnappen aan een regime dat ze haatte, zodat ze bij de 
man kon zijn op wie ze verliefd was geworden; de man die haar minnaar, 
haar echtgenoot en haar grootste kameraad was geworden.
 Ze vond het verschrikkelijk om Giles niet de ware reden van haar vele 
theebezoekjes aan het Hogerhuis met de barones te kunnen vertellen. 
Nu Cynthia er niet meer was hoefde ze die leugen in elk geval niet meer 
op te houden. Maar stel dat Giles erachter kwam, zou hij dan werkelijk 
geloven dat ze de tirannie van Oost-Berlijn was ontvlucht omdat ze bij 
hem wilde zijn? Had ze wellicht een keer te vaak gelogen?
 Toen de trein het station van Truro binnenreed hoopte ze maar dat dit 
voor haar de laatste keer zou worden.
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‘Hoe lang ben je nu al in dienst bij de firma, Frank?’ vroeg Emma.
 ‘Bijna veertig jaar, mevrouw. Ik werkte nog onder uw vader, en daar-
voor uw grootvader.’
 ‘Dus je kent het verhaal over de Maple Leaf?’
 ‘Dat was voor mijn tijd, mevrouw, maar op de werf weet iedereen er-
van, ook al wordt er maar weinig over gepraat.’
 ‘Ik moet je om een gunst vragen, Frank. Kun jij wat mannen optrom-
melen die te vertrouwen zijn?’
 ‘Ik heb twee broers en een neef die hun hele leven voor Barrington 
hebben gewerkt.’
 ‘Ze moeten op een zondag present zijn, als de werf dicht is. Ik betaal 
ze dubbel en contant. Met over een jaar hetzelfde bedrag als bonus in het 
vooruitzicht, op voorwaarde dat ik in de tussentijd niets heb opgevangen 
over wat ze daar die dag hebben gedaan.’
 ‘Heel gul van u, mevrouw,’ zei Frank en hij tikte even tegen de rand 
van zijn pet.
 ‘Wanneer kunnen ze aan de slag?’
 ‘Aanstaande zondagmiddag. De werf is tot dinsdag dicht, want maan-
dag heeft het hele land een dag vrij.’
 ‘Besef je wel dat je me nog niet hebt gevraagd wat ik precies van jullie 
verlang?’
 ‘Hoeft ook niet, mevrouw. En stel dat we in de dubbele romphuid 
vinden wat u zoekt, wat dan?’
 ‘Dan wil ik alleen maar dat het stoffelijk overschot van Arthur Clifton 
een kerkelijke begrafenis krijgt.’
 ‘En als we niets vinden?’
 ‘Dan is dat een geheim dat we met ons vijven mee het graf in zullen 
nemen.’

Karins stiefvader deed open en verwelkomde haar met een ongewoon 
warme glimlach.
 ‘Ik heb wat goed nieuws met je te delen,’ zei hij terwijl ze naar binnen 
stapte. ‘Maar dat moet nog even wachten.’
 Zou het dan zomaar kunnen, was haar gedachte, dat deze nachtmerrie dan 
eindelijk afgelopen was? Haar oog viel op een exemplaar van The Times op de 
keukentafel, opengeslagen op de overlijdensrubriek. Kijkend naar de beken-
de foto van barones Forbes-Watson vroeg ze zich af of dit gewoon toeval was 
of dat hij de krant expres had opengeslagen om haar uit haar tent te lokken.
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 Onder het genot van een kop koffie kletsten ze wat, maar de drie kof-
fers bij de deur, die op een ophanden zijnd vertrek leken te wijzen, liepen 
hoe dan ook in het oog. Maar Pengelly bleef haar veel te vriendelijk en 
te ontspannen, en haar bezorgdheid nam toe. Hoe noemden ze dat vroe-
ger ook alweer in het leger? Afzwaaivreugde?
 ‘Goed, tijd om het over wat serieuzere zaken te hebben,’ zei hij, en hij 
bracht een vinger naar zijn mond. Hij liep de gang in en pakte zijn 
zware regenjas van een kapstok bij de deur. De gedachte schoot door 
haar heen om het op een lopen te zetten. Maar stel dat hij haar alleen 
maar wilde vertellen dat hij weer naar Moskou terugkeerde, dan zou het 
met haar dekmantel gedaan zijn. Hij hielp haar in haar jas en vergezelde 
haar naar buiten.
 Hij pakte plotseling haar arm beet en trok haar bijna met zich mee 
door de verlaten straat. Gewoonlijk haakte ze haar arm in de zijne, zodat 
voorbijgangers niet beter zouden weten dan dat vader en dochter een 
ommetje maakten. Maar niet vandaag. Mochten ze iemand tegenkomen, 
al was het maar de oude kolonel, dan zou ze stoppen en hem aanspreken, 
besloot ze, want ze wist dat Pengelly in het bijzijn van een getuige zijn 
dek mantel niet op het spel durfde te zetten.
 Pengelly kletste nog altijd vrolijk verder. Het was zo misplaatst dat het 
haar zelfs nog angstiger maakte. Haar ogen schoten alle kanten op, maar 
ze zag niemand die op deze kille grijze dag een  gezondheidswandelingetje 
maakte.
 Aangekomen bij de rand van het bos keek hij om zich heen, zoals hij 
altijd deed om er zeker van te zijn dat ze niet werden gevolgd. Want dan 
zouden ze rechtsomkeert maken en terugwandelen naar de cottage. Maar 
niet deze middag.
 Hoewel het nog maar net vier uur was, begon het al te schemeren, en 
het werd met de minuut donkerder. Hij pakte haar arm nog steviger vast, 
waarop ze de weg verlieten en een bospad op liepen. Hij praatte ver der, 
maar zijn toon was nu net zo kil en duister als de lucht om hen heen.
 ‘Het zal je plezier doen om te vernemen, Karin…’ Hij noemde haar 
anders nooit bij haar voornaam. ‘… dat ik promotie heb gemaakt en 
binnenkort zal terugkeren naar Moskou.’
 ‘Gefeliciteerd, kameraad. U verdient het.’
 Hij hield haar nog altijd stevig vast. ‘Dit wordt dus ons laatste treffen,’ 
ging hij verder. Zou het dan toch waar zijn? ‘Maar maarschalk Kosjevoi 
had nog een laatste opdracht voor me.’ Hij zweeg, bijna alsof hij wilde 
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dat het haar langzaamaan duidelijk zou worden. Terwijl ze verder liepen 
werd het nog donkerder, totdat ze bijna geen hand meer voor ogen zag. 
Pengelly leek echter precies te weten waar hij liep, alsof elke stap was 
gerepeteerd.
 ‘Het hoofd van onze contrasurveillance heeft de verrader binnen onze 
gelederen eindelijk weten te ontmaskeren,’ klonk het kalm. ‘De persoon 
die jarenlang ons moederland heeft verraden. En mij is opgedragen om 
op correcte wijze met deze figuur af te rekenen.’
 Eindelijk werd zijn greep wat losser en ten slotte liet hij haar los. Haar 
eerste gedachte was om weg te rennen, maar hij had de plek goed geko-
zen: achter haar stond een groepje bomen, rechts was de vervallen tin-
mijn, links een smal paadje dat ze in het donker nauwelijks kon zien, en 
naast haar stond Pengelly, die boven haar uittorende en volkomen kalm 
en waakzaam oogde.
 Langzaam trok hij een pistool uit de zak van zijn dikke regenjas en hij 
hield het dreigend langs zijn zij. Hoopte hij soms dat ze het op een lopen 
zette, zodat hij meer dan één kogel nodig zou hebben om haar te doden? 
Maar ze bleef als aan de grond genageld staan. ‘Jij bent een verrader,’ zei 
hij. ‘Een die onze zaak meer schade heeft berokkend dan welke spion in 
het verleden dan ook. En dus dien jij te sterven als een verrader.’ Hij 
wierp even een blik in de richting van de mijnschacht. ‘Als jouw lichaam 
ontdekt wordt, áls, dan ben ik allang weer in Moskou.’
 Langzaam bracht hij zijn pistool omhoog, totdat haar ogen recht in de 
loop keken. Haar laatste gedachte, voordat hij de trekker overhaalde, was 
aan Giles.
 Het geluid van een enkel schot weerkaatste door het bos en een  groepje 
spreeuwen vloog hoog op toen haar lichaam neerplofte.





Harry en Emma Clifton

1978-1979
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1


Nummer Zes haalde langzaam de trekker over. Met een snelheid van 341 
kilometer per uur verliet de kogel de loop van het geweer en trof het 
doelwit luttele centimeters onder het linkersleutelbeen. Het slachtoffer 
was op slag dood.
 De tweede kogel boorde zich in een boom, enkele meters vanwaar 
beide lichamen waren gevallen. Even later stormden vijf paratroepers 
door het struikgewas langs de in onbruik geraakte tinmijn om de licha-
men te omsingelen. Als goedgetrainde mecaniciens bij een formule 1- 
pitstop voerde ieder van hen zonder discussie of vraag zijn taak uit.
 Nummer Een, een luitenant die de leiding had over de eenheid, pakte 
Pengelly’s pistool en liet het in een plastic zak glijden; ondertussen kniel-
de nummer Vijf, een arts, neer naast de vrouw en voelde aan haar pols: 
zwak, maar ze leefde nog. Bij het horen van het eerste schot moest ze zijn 
flauwgevallen; daarom wordt iemand die voor een vuurpeloton is gezet 
ook vaak aan een paal vastgebonden.
 De nummers Twee en Drie, beiden korporaal, tilden de onbekende 
vrouw voorzichtig op, legden haar op een stretcher en droegen haar naar 
een open plek in het bos, een kleine honderd meter verderop, waar een 
helikopter met gonzende rotorbladen hen al opwachtte. Toen de stret-
cher was vastgesnoerd klom nummer Vijf, de hospik, aan boord om zich 
over zijn patiënt te ontfermen. Zodra hij zijn veiligheidsriem om had, steeg 
de helikopter op. Hij controleerde haar hartslag nog eens; iets regel ma ti-
ger inmiddels.
 Op de grond pakte nummer Vier, een sergeant en de kampioen zwaar-
gewicht van het regiment, het tweede lichaam op en wierp het over zijn 
schouder alsof het een zak aardappelen was. De sergeant jogde in zijn 
eigen tempo in de tegengestelde richting van zijn collega’s weg. Hij wist 
immers precies waar hij naartoe ging.
 Even later verscheen er een tweede helikopter, die boven het operatie-
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gebied cirkelde en het met een brede lichtbundel bescheen. De nummers 
Twee en Drie keerden snel terug van hun taak met de stretcher bij de 
eerste heli en voegden zich bij nummer Zes, de scherpschutter, die met 
zijn geweer over zijn schouder uit een boom was geklommen. Samen 
begonnen ze naar de twee kogels te zoeken.
 De eerste kogel zat enkele meters vanwaar Pengelly was neergegaan in 
de aarde vast. Nummer Zes, die de baan had gevolgd, had hem snel op-
gespoord. Hoewel ieder lid van de eenheid ervaren was in het opsporen 
van afgeketste kogels of kruitresten, vergde de tweede kogel toch iets 
langer zoeken. Een van de korporaals, die pas op zijn tweede missie was, 
stak een hand op toen hij hem zag. Met zijn mes groef hij hem uit de 
boom, en hij gaf hem aan nummer Een, die hem in een ander plastic 
zakje liet glijden; een souvenir dat in een la zou verdwijnen die nooit 
meer werd opengetrokken. Klus geklaard.
 De vier mannen renden langs de oude tinmijn terug naar de open plek 
en verschenen daar net op het moment dat de tweede helikopter aan het 
landen was. De luitenant wachtte tot zijn mannen aan boord waren ge-
klauterd, voegde zich vervolgens voorin bij de piloot en bevestigde zijn 
gordel. Terwijl de heli het luchtruim koos, drukte hij op een stopwatch.
 ‘Negen minuten, drieënveertig seconden. Dat is acceptabel,’ riep hij 
boven het geraas van de rotorbladen uit; hij had zijn commandant ver-
zekerd dat de operatie niet alleen zou slagen, maar binnen tien minuten 
voltooid zou zijn. Hij keek neer op het terrein onder hen, en op een paar 
voetafdrukken na, die door de volgende regenbui zouden worden uitge-
wist, was er geen spoor van wat hier zojuist had plaatsgevon den. Als een 
van de lokale bewoners de twee helikopters had gezien die elk in een 
andere richting wegvlogen, zou hij of zij er geen aandacht aan hebben 
besteed. Immers, raf Bodwin lag op ruim vijfendertig kilometer, en voor 
de plaatselijke inwoners vormden dagelijkse operaties een deel van het 
alledaagse leven.
 Een van hen wist echter precies wat er gaande was. Kolonel buiten 
dienst bij het korps mariniers Henson had direct gebeld met de lucht-
machtbasis toen hij Pengelly, met zijn dochters arm stevig in een hand-
greep, de cottage zag verlaten. Hij had het nummer gedraaid dat hij 
moest bellen als hij dacht dat ze in gevaar was. Hoewel hij geen idee had 
wie zich aan de andere kant van de lijn bevond sprak hij het enkele afge-
sproken woord: ‘Tumbleweed,’ waarna de verbinding werd verbroken. 
Achtenveertig seconden later hingen er twee helikopters in de lucht.
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De commandant liep naar het raam en zag twee Puma-luchtvaartuigen 
over zijn werkkamer heen vliegen en in zuidelijke richting verdwijnen. 
Hij ijsbeerde door de kamer, om de paar seconden op zijn horloge kij-
kend. Hij was een man van actie, niet geboren om toeschouwer te zijn, 
hoewel hij met tegenzin accepteerde dat hij met zijn negenendertig jaar 
te oud was voor geheime operaties.

They also serve who only stand and wait…

Toen er eindelijk tien minuten waren verstreken, liep hij terug naar het 
raam, maar het duurde nog eens drie minuten voordat hij één helikopter 
door de wolken zag dalen. Hij wachtte nog een paar seconden totdat hij 
het veilig genoeg vond om niet langer hoop te koesteren, want als het 
tweede toestel in zijn kielzog volgde, zou het betekenen dat de missie 
mislukt was. Zijn instructies uit Londen waren glashelder. Als de vrouw 
dood was, diende haar lichaam naar Truro te worden gevlogen en in 
een privévleugel van het ziekenhuis te worden gelegd, waar een derde 
team al instructies had. Als ze de aanslag had overleefd moest ze naar 
Londen worden gevlogen, waar een vierde team de zorg voor haar wel-
zijn zou overnemen. Hun orders kende de commandant niet en hij had 
ook geen idee wie de vrouw was; die informatie ging zijn salarisschaal 
ruim te boven.
 Toen de helikopter landde, verroerde de commandant zich nog steeds 
niet. Er ging een deur open; de luitenant sprong naar buiten, rende een 
paar meter gebukt onder de nog altijd ronddraaiende bladen door, kwam 
vervolgens overeind en stak een duim omhoog toen hij de kolonel achter 
het raam zag staan. De commandant slaakte een zucht van opluchting, 
liep terug naar zijn bureau en belde het nummer op zijn blocnote. Het 
zou de tweede en laatste keer zijn dat hij met de kabinetssecretaris sprak.
 ‘Kolonel Dawes, meneer.’
 ‘Goedenavond, kolonel,’ sprak sir Alan.
 ‘Operatie Tumbleweed is succesvol afgerond, meneer. Puma Een terug 
op de basis, Puma Twee op weg naar huis.’

‘Dank u,’ zei sir Alan, en hij hing op. Er mocht geen seconde worden 
verspild. Zijn volgende afspraak zou elk moment kunnen opdagen.
 Alsof hij profetische gaven bezat, ging de deur direct open en kon-
digde zijn secretaresse aan: ‘Lord Barrington.’
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 ‘Giles,’ zei sir Alan terwijl hij opstond en zijn gast de hand schudde. 
‘Kan ik je thee of koffie aanbieden?’
 ‘Nee, dank je,’ zei Giles, die maar in één ding geïnteresseerd was: er-
achter komen waarom de kabinetssecretaris hem zo dringend wilde 
spreken.
 ‘Het spijt me dat ik je zo uit de vergaderzaal heb getrokken,’ zei sir 
Alan, ‘maar ik moet een privékwestie met jou bespreken, aangaande de 
Geheime Raad.’
 Die woorden had Giles niet meer gehoord sinds hij kabinetslid was 
geweest, maar hij hoefde er niet aan te worden herinnerd dat wat hij en 
sir Alan nu gingen bespreken nooit en te nimmer herhaald mocht wor-
den, behalve met een ander lid van de Geheime Raad.
 Giles knikte, en sir Alan zei: ‘Laat me beginnen met te zeggen dat jouw 
vrouw Karin niet Pengelly’s dochter is.’

Een gebroken ruit en een ogenblik later waren de zes mannen binnen. 
Ze wisten niet precies waarnaar ze zochten, maar als ze het zagen, zou er 
geen enkele twijfel bestaan. De majoor die deze tweede eenheid, bekend 
als ‘de vuilnisophaaldienst’, leidde, had geen stopwatch bij zich, want er 
was geen haast. Zijn mannen waren getraind om de tijd te nemen en 
niets over het hoofd te zien. Ze kregen nooit een tweede kans.
 Anders dan de collega’s van de eerste eenheid waren ze gekleed in trai-
ningspakken en droegen ze grote zwarte plastic vuilniszakken. Er was 
één uitzondering, nummer Vier, maar hij was ook geen vast lid van hun 
eenheid. Voordat de lichten werden aangeknipt en de zoektocht kon 
beginnen werden alle gordijnen dichtgetrokken. Nauwgezet ontmantel-
den de mannen elke kamer; vlug, systematisch, niets aan het toeval over-
latend. Twee uur later hadden ze acht plastic zakken gevuld. Ze negeer-
den het lichaam, dat nummer Vier in de voorkamer op het tapijt had 
neergelegd, hoewel een van hen wel zijn zakken doorzocht.
 De laatste dingen die ze binnenstebuiten keerden waren de drie koffers 
die in de gang naast de deur waren blijven staan; echt een schat. Hun 
inhoud vulde slechts één zak, maar bevatte meer informatie dan de an-
dere zeven bij elkaar: agenda’s, namen, telefoonnummers, adressen en 
vertrouwelijke dossiers die Pengelly ongetwijfeld mee terug naar  Moskou 
had willen nemen.
 De eenheid was vervolgens nog een uur bezig om alles dubbel te con-
troleren, maar kwam weinig belangwekkends tegen; ja, deze profs waren 
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getraind om het bij de eerste keer voor elkaar te hebben. Toen de com-
mandant ervan overtuigd was dat ze niets meer konden doen, glipten de 
zes mannen via de achterdeur naar buiten en namen ieder een eigen, 
goed geoefende route terug naar het depot; alleen nummer Vier bleef 
achter, hij was namelijk geen vuilnisophaler, maar een vernietiger.
 Toen hij de achterdeur hoorde sluiten, stak hij een sigaret op, nam een 
paar trekjes en liet ten slotte de brandende peuk naast het lichaam op het 
tapijt vallen. Daarna sprenkelde hij de brandstof van zijn aansteker op de 
gloeiende as, en even later schoot er een blauwe vlam omhoog die het 
tapijt deed vlam vatten. Hij wist dat het vuur zich snel genoeg door de 
kleine houten cottage zou verspreiden, maar moest er absoluut zeker van 
zijn, dus hij vertrok pas toen hij door de rook moest hoesten. Vlug liep 
hij de kamer uit naar de achterdeur. Na de cottage verlaten te hebben 
keek hij om, en tevreden dat het vuur inmiddels onbeheersbaar was, 
begon hij terug te hollen naar de basis. De brandweer zou hij niet bellen.
 Alle twaalf de mannen kwamen op verschillende momenten terug in 
de kazerne. Ze vormden pas weer één enkele eenheid toen ze elkaar later 
die avond in de mess troffen voor een borrel. De kolonel voegde zich bij 
hen voor het avondeten.

De kabinetssecretaris stond bij het raam van zijn kantoor op de eerste 
verdieping en wachtte totdat hij Giles Barrington Nummer 10 zag verla-
ten en doelgericht Downing Street uit zag lopen naar Whitehall. Hij 
keerde terug naar zijn bureau, ging zitten en dacht goed na over zijn 
volgende telefoontje en hoeveel hij zou onthullen.
 Toen de telefoon ging, bevond Harry Clifton zich in de keuken. Hij 
nam op en toen hij de woorden ‘Dit is Nummer 10, hebt u een mo-
mentje?’ hoorde, ging hij ervan uit dat het de premier zou zijn voor 
Emma. Hij kon zich niet herinneren of ze naar het ziekenhuis was of in 
Barrington House een vergadering voorzat.
 ‘Goedemorgen, meneer Clifton, u spreekt met Alan Redmayne. Komt 
dit uit?’
 Harry proestte het bijna uit. Hij stond in de verleiding om te zeggen: 
Nee, sir Alan, het komt nu even niet uit, ik sta in de keuken thee te zet-
ten en kan niet beslissen of ik een of twee suikerklontjes zal nemen, dus 
misschien kunt u later even terugbellen? Maar in plaats daarvan zette hij 
de waterkoker uit. ‘Natuurlijk, sir Alan, hoe kan ik u helpen?’
 ‘Ik wilde u als eerste laten weten dat John Pengelly niet langer een 
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probleem vormt, en hoewel u in het duister bent gehouden, moet u we-
ten dat uw angst over Karin Brandt ongegrond was, hoe begrijpelijk ook. 
Pengelly was niet haar vader, en zij is de afgelopen vijf jaar een van onze 
betrouwbaarste agenten geweest. Nu Pengelly niet langer aandacht vraagt, 
zal zij op betaald verlof gaan. Wij hebben geen plannen om haar weer 
aan het werk te zetten.’
 Harry nam aan dat ‘niet langer aandacht vraagt’ een eufemisme was 
voor ‘Pengelly is geëlimineerd’, en hoewel hij de kabinetssecretaris nog 
graag een paar vragen zou stellen, hield hij ze voor zich. Hij wist dat ie-
mand die zelfs voor de premier geheimen had ze waarschijnlijk toch niet 
zou beantwoorden.
 ‘Dank u, sir Alan. Moet ik verder nog iets weten?’
 ‘Ja, ook uw zwager heeft zojuist de waarheid over zijn vrouw verno-
men, maar lord Barrington weet niet dat u degene was die ons naar 
Pengelly leidde. Eerlijk gezegd heb ik liever dat hij het nooit te weten 
komt.’
 ‘Maar wat zeg ik als hij er ooit over begint?’
 ‘U hoeft helemaal niets te zeggen. Hij heeft immers geen reden om te 
vermoeden dat u op de naam Pengelly stuitte toen u voor een boeken-
conferentie in Moskou was, en ik heb hem zeker niets verteld.’
 ‘Dank u, sir Alan. Goed dat u me even op de hoogte hebt gebracht.’
 ‘Graag gedaan. En overigens, meneer Clifton: van harte gefeliciteerd. 
Welverdiend.’

Nadat Giles Nummer 10 had verlaten, begaf hij zich vlug terug naar zijn 
woning aan Smith Square. Tot zijn opluchting was het Markhams vrije 
dag, en toen hij de voordeur had geopend, ging hij onmiddellijk de trap 
op naar de slaapkamer. Hij knipte het bedlampje aan, sloot de gordijnen 
en trok het bovenlaken terug. Hoewel het nog maar zes uur was, brand-
den de straatlantaarns op Smith Square al volop.
 Hij was halverwege de trap naar beneden toen er werd aangebeld. Hij 
rende naar de voordeur om open te doen en zag een jongeman op de 
stoep staan. Achter hem stond een ongemerkte zwarte bestelbus met de 
achterportieren open. De man stak zijn hand uit. ‘Ik ben dokter  Weeden. 
Ik denk dat u ons verwacht?’
 ‘Klopt,’ zei Giles.
 Twee mannen trokken voorzichtig een stretcher achter uit de bus.
 ‘Volgt u mij,’ zei Giles, en hij ging hun voor de trap op naar de slaap-
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kamer. De twee ziekenbroeders tilden de bewusteloze vrouw van de 
stretcher op en legden haar op het bed. Giles trok het laken over zijn 
vrouw terwijl de stretcherdragers zonder een woord te zeggen vertrokken.
 De arts nam haar pols op. ‘Ik heb haar een kalmerend middel toege-
diend, dus ze zal nog wel een paar uur slapen. Zodra ze bijkomt, kan ze 
misschien denken dat het allemaal een nachtmerrie was, maar wanneer 
ze ziet dat ze in een bekende omgeving is, zal ze vlug herstellen en zich 
exact herinneren wat er is gebeurd. Ze zal zich dan vast afvragen hoeveel 
u weet, dus u hebt nog even de tijd om daarover na te denken.’
 ‘Dat heb ik al gedaan,’ zei Giles. Hij vergezelde dokter Weeden naar 
beneden en deed de voordeur open. De twee mannen schudden elkaar 
een tweede keer de hand, en de dokter stapte zonder nog een keer om te 
kijken voor in het zwarte busje. Langzaam reed het anonieme voertuig 
Smith Square rond, om vervolgens rechts af te slaan en in de drukke 
avondspits op te gaan.
 Toen het busje uit het zicht was verdwenen, sloot Giles de deur. Hij 
rende weer de trap op, trok een stoel bij het bed en nam plaats naast zijn 
slapende vrouw.

Giles moest in slaap zijn gevallen, want opeens zat Karin rechtop in bed 
naar hem te staren. Hij knipperde met zijn ogen, glimlachte en nam haar 
in zijn armen.
 ‘Het is allemaal achter de rug, lieve schat. Je bent nu veilig,’ zei hij.
 ‘Ik dacht dat als jij er ooit achter kwam je me nooit zou vergeven,’ zei 
ze terwijl ze zich aan hem vastklampte.
 ‘Er valt niets te vergeven. Laten we het verleden vergeten en ons op de 
toekomst concentreren.’
 ‘Maar het is belangrijk dat ik jou alles vertel,’ zei Karin. ‘Geen  geheimen 
meer.’
 ‘Alan Redmayne heeft me al helemaal bijgepraat,’ zei Giles in een po-
ging om haar gerust te stellen.
 ‘Niet helemaal,’ zei Karin terwijl ze hem losliet. ‘Zelfs hij weet niet 
alles, en ik kan niet langer met leugens leven.’ Giles keek haar ongerust 
aan. ‘De waarheid is dat ik jou gebruikte om Duitsland uit te komen. Ja, 
ik mocht jou, maar toen ik eenmaal veilig in Engeland zat, was het mijn 
plan om jou en Pengelly te ontvluchten en een nieuw leven te beginnen. 
En dat zou ik ook hebben gedaan als ik niet verliefd op je was geworden.’
 Giles pakte haar hand vast.
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 ‘Maar om jou te kunnen houden moest ik ervoor zorgen dat Pengelly 
nog steeds geloofde dat ik voor hem werkte. Cynthia Forbes-Watson 
schoot mij te hulp.’
 ‘En mij ook,’ zei Giles. ‘Maar ik werd in die nacht die we samen in 
Berlijn doorbrachten verliefd op jou. Het was niet mijn schuld dat jij iets 
langer nodig had om te beseffen wat voor bofkont jij was.’
 Karin barstte in lachen uit en sloeg haar armen om hem heen.
 Toen ze hem weer losliet, zei Giles: ‘Ik ga een kopje thee voor je zetten.’
 Echt Engels, dacht Karin.



 
 
    
   HistoryItem_V1
   StepAndRepeat
        
     Trim unused space from sheets: yes
     Allow pages to be scaled: no
     Margins and crop marks: none
     Sheet size: 8.268 x 11.693 inches / 210.0 x 297.0 mm
     Sheet orientation: wide
     Layout: rows 1 down, columns 1 across
     Align: bottom centre
      

        
     D:20221123133749
      

        
     0.0000
     10.0000
     20.0000
     0
     Corners
     0.3000
     ToFit
     0
     0
     1
     1
     0.7000
     0
     0 
     1
     0.0000
     0
            
       D:20221123133748
       841.8898
       a4
       Blank
       595.2756
          

     Wide
     1638
     1364
    
    
     0.0000
     BC
     0
            
       CurrentAVDoc
          

     0.0000
     1
     2
     0
     0
     0 
      

        
     QITE_QuiteImposingPlus5
     Quite Imposing Plus 5.3c
     Quite Imposing Plus 5
     1
      

        
     1
     1
     841.8800
     1190.5520
     841.8800
     1190.5520
     24
     24
      

   1
  

 HistoryList_V1
 qi2base





